
Gyere, babám, vegyünk három paripát 
Szántsuk fel a mi rózsánk alját, 
Vessünk bele szőke kislányt rózsának, 
Barna legény hadd arassa magának. 

Végül keressük m e g a láda és a kulcs kód jának kulcsát. Tudjuk, hogy az inetgritásos-
gondo lkodás szerint a jegyajándék magá t az adományozó t képviseli . Ha szé tmegy a jegyes-
ség, a legény kapcának használja el jegykendőjét . A lakoda lmak egyik jelentős eseménye a 
menyasszony ágyának, ládájának (benne kelengyéjének) kiadása. Ilyenkor szokot t e lhangza-
ni az úgynevezet t menyasszonyinduló, a Kocsira ládám kezdetű dal . A menyasszony hozománya 
mindenes tü l a menyasszonyt is jelképezi. A felvidéki párosí tóban ezért énekelhet tek így: 

Gond Ilonának ládája 
Üvegbül van a négy lába, 
Csát Károly ne ülj rája, 
Mer letörik a négy lába. 

Ezért van az, amint Bernáth Béla írja, hogy a tele a láda szólás azt jelenti: terhes. S így már 
ér thető az is, amikor a bátyai mesében ládát (skatulát, dobozt) nyi tnak. Tudjuk, a lakodalmi 
vőfélyversek is gyakran emlegetik a ládafeltörést, mint a fiatalok életének legfontosabb esemé-
nyét, ame ly beavatásnak is tekinthető. 

A láda, a ládikó és a bele illő kulcs tehát, az előzőekhez hasonlóan , szintén szexuális szim-
bólum. Ennek bizonyítására hadd idézzek itt egy karcsai c igány mesét. Hőse Királyfia Kis 
Miklós (Talán a délszláv Králjevics Márkó cigány változata?) Ő különböző prak t ikák követ-
keztében kénytelen elhagyni teherbe ejtett felségét, s másik asszonyt vesz m a g á h o z . A mese 
végén visszaveszi régi feleségét, aki végre m e g tudja szülni ikreit. Az igazságtétel előtt Király-
fia Kis Miklós tanácsot kér: Mondja, hogy volt neki egy aranyládája egy aranykulccsal (v.o.: arany-
eke) de elhagyta a kulcsot, vett hozzá egy ezüstkulcsot. De most megtalálta az aranykulcsot. Mondják, 
hogy melyiket használja. Mindegyik mondja, hogy az eredetit használja. 

Lám, egy gyermekmese kemencéje mennyi titkot rejt. Ezért é rdemes vizsgálni népköl tésze-
tünk jelkép-nyelvét. Egyébként a kemence, min t tűzhely a v i lágmindenséget vagy az embert 
szimbolizáló háznak (sátornak, bar langnak) a központ ja . A Jelképtár szerint a családi élet köz-
pont ja . 

Fehér Zoltán 

Táncélet a kárpátaljai Bátyúban 
M i n d e n embernek ismernie kell népének történetét, hagyományai t , azt a földet , ahová 

gyökerei kötik. H a g y o m á n y a i n k őrzője és ápolója anyanyelvünk , mely elkísér a bölcsőtől a sí-
rig. Anyanye lvünk mellet t van egy zenei anyanye lvünk is: a népda l és a nép tánc . A nemzeti 
kisebbségben élők számára a megmaradás egyik kulcskérdése, hogy tovább élnek-e hagyo-
mánya ik . A népdal és nép tánc még él, d e lassan kihalóban van . Meg kell t e n n ü n k mindent , 
hogy újra zengjen a népda l és a bálokban, l akoda lmakban ropják a csárdást. Megvál toz tak a 
körü lmények . Nem hozha tó vissza a tengeri hántó , a törő, a lekvárfőző, a tollfosztó táncalkal-
ma. 

A közös éneklés és táncolás zenei anyanye lvünk m e g m a r a d á s á n a k záloga. Szülőfa lum, Bá-
tyú zenei anyanyelvének értékeit 1991-ben kezd tem gyűjteni . A Zene tudomány i Intézet két 
munka tá r sa , Kiss Ferenc a népzene, Stoller Anta l a néptánc gyűj tésének alapismereteivel is-
merte te t t meg. Néptánc- és népzenekuta tás itt ezen a tájon e d d i g n e m volt, hisz 72 éve élünk 
kisebbségi sorban. A demokráciájára oly b ü s z k e Csehszlovákia sem pártolta a magya r nép-
rajzkutatás t , hagyományápolás t . 

A nép tánc terén a legnagyobb gond az, hogy az színpadi tel jesí tmény lett. A muta tványos -
ság é rdekében felcicomázták, nem magyaros lépésekkel, n e m magyaros ruházat ta l . A bálok-
ból is megkezd ték a kiszorítását a „túl táncokkal" . 
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A z a l á b b i a k b a n öt a d a t k ö z l ő vá lasza iva l i smer te tem m e g az olvasót . U g y a n a z o k a t a ké rdé-
seke t a d t a m fel nekik , a leg idősebb 95 éves , a legf ia ta labb 20. A fe lmérés 1991-ben és 2005-ben 
készü l t . Világos képe t k a p u n k a község táncéletéről 1910 és 2005 közöt t - ez c saknem száz év. 
A beszé lge téseke t m a g n ó s z a l a g őrzi . 

Borbély Istvánná 1897-ben szüle te t t . Visszaemlékezése az 1910-1920-as éveke t öleli fel. A 
f a l u b e n n e m vol t tánciskola , szüleitől t anu l t m e g táncolni . V a s á r n a p o n k é n t a gye rekek össze-
g y ű l t e k játszani a Száraz Ma lom u d v a r á n . Itt a n a g y o b b lányok taní to t ták a kicsiket táncolni , 
r i tkán jöttek f iúk is. A l a k o d a l m a k b a n is táncoltak a gye rekek . A bálokat a b b a n az időben csű-
r ö k b e n és ú j h á z a k b a n , m e g a s z a b a d b a n rendezték , mi gye rekek is ot t t á t o t t uk a szánka t . A fi-
úk fel-felkér tek egy táncra . A kicsik a k ö r ö n kívül t áncol tak . A t ánca lka lmaka t bálnak h ív tuk . 
Ara tóbá l csak a Lónyay-kas t é lyban vol t a cselédek s z á m á r a . A gróf , L ó n y a y Menyhé r t , n e m 
lakot t itt, a bált a t i sz t tar tó szervez te . A falusiakat is b e e n g e d t é k . Keresz te lőkön halotti toro-
k o n n e m táncol tak . M u n k á h o z k a p c s o l ó d ó táncok is vo l t ak . Tánco l tunk a f o n ó b a n , szösz törő-
ben , l ekvá r főzőben . Itt r endsze r in t ci tera ver te a talp alá valót . Az én k o r o m b a n csak cserdás t 
t á n c o l t u n k (az a d a t k ö z l ő így ejti). 

A d v e n t k o r és böj tkor n e m vol tak bá lok . Ez a tilalmi i d ő vol t . Dalolni se vol t szabad az u t -
cán . Tánct i la lmi i d ő k b e n fonóba , to l l fosztóba jár tunk. A bá lnak nem vol t h í rve rése a f a l u b a n . 
A f o n ó b a n és fo sz tókban e l m o n d t á k a f iúk . A kisbíró n e m dobol ta ki. N e m vol t t ánc te rem. A 
t á n c a l k a l m a k o n , a z a z bá lokon ott vo l t a z egész falu. Aki fizetett az b e m e h e t e t t a bálba, ha be-
tö l tö t te a t i zenha t éve t . A lányok e g y e d ü l n e m m e n t e k bálna , őket az é d e s a n y á k kísérték el. 
M á s fa luba n e m illett bálba menn i a l ányoknak . A bá lban e lő fordu l t k imuzs iká l á s és ve reke-
d é s is. A l á n y o k o n ve reked t ek . Szépen fel kellett ö l tözni . A lányok fehér r u h á t ve t tek fel, n e m 
m e n t e k tarka r u h á b a n a bálba. A l egények öltözete: cs izma, priccses n a d r á g , fehér ing és ka-
lap . A ka lapo t tánc közben letették. N e m volt pan ta l ló . A bálban hat -hét t a g ú c igányzeneka r 
h ú z t a . Bá tyúban a z én i d ő m b e n csak egy c igányzenekar volt : A d u b a n d á j a . A zenekar felállá-
sa: p r í m á s , kon t ra , n a g y b ő g ő , c i m b a l o m . Pr ímás ket tő is vol t . Dob n e m vol t a z e n e k a r b a n . Az. 
eltelt i dőben soka t vá l tozo t t a báli r e n d . Mikor fiatal vol t csak csárdást t ánco l tak . Később jöt-
tek d iva tba a „ tú l t áncok" . 1 Volt o lyan fiú, aki a v e r b u n k o t is i smerte , m e g t a n u l t a va lahol . A 
tánci l lemet be kellett tar tani : egyenes test tar tás , a legény a lány de reká ra , a lány a fiú vál lára 
te t te a kezét . Acserdás t öbb részből állt . Volt lassú és sebes cserdás . Sokan sok fé l eképpen tán-
col ták . F igu ráz t ak , összever ték a s a r k a n t y ú t . A lányok előtt megha jo l t ak . Ez a táncra va ló fel-
kérés t jelentet te . A tánc u tán megá l l t ak , beszélget tek. A cserdás lassúval k e z d ő d ö t t . Ez ke t t ő 
jobbra , ke t tő ba l ra , m a j d forgás . Az a legény, aki t ud t a , f i gu ráka t táncolt . H a a táncot újra kér-
ték, az t k iá l to t ták a zenészeknek : „Volt benne!" . 

El is e n g e d t é k a lány kezét tánc közben . A kis h a r a n g o t és nagy h a r a n g f igu rá t t áncol ták . 
Volt, aki d o b b a n t o t t és másik i rányba kezde t t fo rogni . N é h á n y legény csapáso l t . A csá rdás t 
ö s sze fogózva is jár ták. N a g v kört a lko t t ak . Csárdás r endsze r in t körcsárdássa l fe jeződöt t . Az 
én k o r o m b a n sok jó táncos volt, fé r jem Borbély Pista is. Aki jó táncos vol t , a r ra azt m o n d t á k : 
„Jár a lába, m i n t a moto l l a . " 

A női c sá rdás t n e m ismerik . A zenészek tő l aká rme ly ik legény rende lhe te t t táncot , ha f ize-
tet t . A z e n é s z e k n e k p é n z b e n f izet tek. Éjfélkor megk íná l t ák őket enni- és inn iva lóva l . 

Orbán Árpádné Bíró Etelka, 1903-ban születet t Bá tyúban . A vele va ló beszé lge tésben a z 
1920-as évek táncéle té t e levení t jük fel. 

Táncolni e g y m á s t ó l t anul tak . A z ő ko rában már vol t tánciskola, 1917-ben konf i rmál t . M í g 
m e g n e m k o n f i r m á l t a k a fiatalok, n e m mehet tek bá lba . C s ű r ö k b e n , ú j h á z a k b a n r e n d e z t e k 
bált , hogy l e tapossák , l edöngöl jék . E b b e n az időben r e n d e z t e k bálokat a s z a b a d b a n is. A tán-
coló he lyet zöld gal lya! kerí tet ték körü l . Az első tánciskola a Széchényi t an í tó l akásában vol t , 
a t e m p l o m melle t t . A há t só részben, m e r t elől bank vol t . Az első t áncmes te r Ne t ru fá l Mik lós 
vol t . M u n k á c s o n t anu lha to t t m e g táncolni . A csárdást, a valcert, a polkát, a vansztopot t an í to t ta . 
A lépésekre , a d a l l a m r a a csá rdáson kívül n e m emléksz ik . 

1 Túl tánc - a bátyúink szóhasználatában azokat a táncokat értjük, melyek az 1920-as évek végén és az 
1930-as évek elején terjedtek el Nyugatról. A tánciskolákon keresztül jöttek divatba a cseh uralom 
alatt (1938-1944), ekkor kezdődött a csárdás kiszorítása. A túl táncok összefoglaló szó, a következő 
táncokat értjük alatta: tangó, foksz, szlófoksz, keringő, angol keringő. Más-más zenére és más figu-
rákkal táncolják. 
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A táncos alkalmakat bálnak hívtuk. Karácsonykor, újévkor és a böjt u tán is volt bál . A far-
sangolásra n e m emlékszik. Pünkösdre is volt bál. Aratóbál csak az uraságnál volt. A sorozás-
kor, a bevonuláskor (regruta) is volt bál. M u n k á h o z kapcsolódó bálok: a fonóban r i tkán tán-
coltak, inkább meséltek. A kenderdörzsö lőben táncoltak. Az uraságnál a s imí tóban és do-
h á n y f ű z ő b e n dalolgattak, meséltek. A d isznótorokban is csak dalolgatot t a rokonság. A lako-
da lomban daloltak és táncol tak reggeltől reggelig. Tilalmi időszakok is voltak: se dalolni , se 
táncolni n e m lehetett böjt és adven t alatt. 

Hí rverése a bálnak a fa luban nem volt. A fonóban, a törőben elterjed a hír. A bált a fiuk kö-
zül r endez te valaki. Ő volt a bálgazda, ő felelt a rendért . Megfogadta a zenészeket , megha tá -
rozta táncrendet : a táncok sorrendjét , a szüneteket , annak időtar tamat , amit be kellett tar tani . 

Az én időmben a bálokat csűrökben, ú j házakban tartották. Stark Dezső (Vak Dezső) kocs-
mája mellet t tánctermet is épített , a bálokat ezu tán már itt rendezték . A férjes asszonyok nem 
nagyon jártak bálba. Az én u r a m nem tudot t táncolni, ezért én se jár tam bálba. Abban az idő-
ben a f iúk n e m mentek a lányokért , hogy vigyék a bálba. Ez csak később lett d ivat . A lányokat 
elkísérték az édesanyák. Gyerekek nem voltak a bálban. A tánc rendszer int reggelig tar tot t . A 
zenekar vezetője az én i dőmben Ádu volt, ma jd később Puli zenekara játszott. A zenekar így 
állott fel: két pr ímás, kontra , c imbalom, nagybőgő. Abból az időből csak c igányzenekarokra 
emlékszem. 

A fiú o d a m e n t a lányhoz meghajol t és ezt mond ta : „Szabad!" Ha a lány visszautasí tot ta , ki-
muzs iká l ták . Nem emlékszem arra, hogy a lányt lekérték volna, h a n e m cseréltek. A szünet-
ben, a tánc befejezése u tán , a fiú elengedte a lány kezét, megköszön te a táncot. A lány vissza-
ment az édesanyjához . A bál reggelig tartott . A lányok add ig vol tak a bálban, míg táncoltat-
ták. Akit n e m táncoltattak, arra azt mond ták , hogy petrezselymet árul, rövidesen hazamen t . 
A fiúk n e m kísérték haza a lánvokat , csak ha kikötött szeretője volt . Más faluba n e m m e n t ü n k 
bálba, csak ha rokon fiuk hívtak. 

Fehér báli ruhá t visel tünk. Köznapokon n e m jártunk fehérben. A fiúk csizmát, cs izmanad-
rágot, fehér inget, lajbit, ujjast, kalapot. Tánc közben sok fiú, akinek jó hangja volt , dalol t is. 

A csehek alatt változott a táncok rendje. A d d i g csak csárdást táncoltak. A tánciskolában ta-
nult táncok is divatosak lettek: a valcer, a keringő, a boszton, a tangó, a fox. A jó táncosok f iguráz-
ták is a táncot . A „ tú l táncokban" kilépéseket tettek, a csárdásban ped ig a kis ha r ango t és a 
nagyha rango t járták. 

A jó táncosnak megvol t a becsülete. Szerettek vele táncolni. Ilyen jó táncos volt Béres Géza 
és Kaló Baraté Jóska is. Még az asztalon is táncoltak. 

Az én időmben mondoga t t ák így is: cserdás, csárdás. A csárdás több részből állt. Volt lassú 
és gyors, ugrós , friss csárdás . A táncrendben a csárdást az én időmben semmi se e lőzte meg. 
Csárdással kezdődöt t a bál és azzal is fejeződött be. 

A csárdás táncolásánál a táncosok összefogóztak. A lány keze a fiú vállán, annak a keze a 
lány de rekán . Csak a f iguráknál engedték el egymást . A lassú csárdásnál kettő jobbra, kettő 
balra és lassú forgás. A fiúk közül kevesen tud ták a figurákat. Csapásolni mindegyik tudot t . A 
frissben n e m eresztették el a lány derekát, mer t így jobban t u d t a k forogni. A lassúban riszál-
tak is a lányok, ha a fiú úgy irányított . A csárdásban gyakori volt a következő figura: 
csapásolás, bokázás. Divatos volt a körcsárdás. Néha az egész táncoló sereg egy nagy körben 
táncolt. A csárdást a következő m ó d o n táncoltuk: lassú csárdás, lassan ha ladva előre - kettő 
jobbra, ke t tő balra - lassú forgás. A zene egyre gyorsabb. A táncosok is gyorsabban járják. For-
gás jobbra, dobbantás , forgás balra. Jöttek a f igurák: kisharang és nagy harang. Csak tempó-
beli kü lönbség volt a lassú és a gyors csárdás közt . 

A Baraté házaspár: Baraté Elemérrel (1915) és Baraté Elemérné született Nyeste Margittal 
(1919) az 1930-1940-es évek táncéletét elevenít jük fel. 

A mi k o r u n k b a n a gyerekek már tánciskolában tanultak, rendszer int két hónap ig . Heten te 
két a lka lommal , majd négyszer . Arra már n e m emlékszenek menny i t kellett fizetni. U tána jött 
a vizsga. A tánciskolába 14 éves korban iratkoztak be, miu tán megkonf i rmál tak . Ú g y emlé-
keznek, h o g y 1934-1935-ben jártak tánciskolába. Krajnik Ferenc Beregszászból volt az első 
tánctanár, segítette a bátyúi Nyes te Ferenc. 
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A tánctanulás t elősegítették a táncos gyermekjá tékok. „Beültettem kis ker temet . . . , Búj, bú j 
zöld ág..." A gyerekek számára külön bálokat nem rendeztek. A zenét megfogad ták négy órá-
tól, s az h í rverésként játszott. Ingyen lehetett táncolni a csorda hazajöveteléig. Azután fizetni 
kellett. Ezután jöttek a nagyok, akik reggelig táncoltak. Mindig c igányzenére táncolták a kö-
vetkező táncokat : csárdás, keringő, foksz, szlófoksz, polka, rezgő, simi. Szüleiket látták táncolni la-
koda lmakban , d e azok csak csárdást jártak. Ezért is gondolják, nem jártak tánciskolába. 

Bál rendszer in t vasá rnaponkén t volt, a következő alkalmakkor: szilveszter, farsang, hús-
vét, aratóbál , p ü n k ö s d , szüret, karácsony. Újévkor nem volt bál, mert ná lunk akkor kántál tak. 
Szenteste se vol t bál. Másnap úrvacsoraosztás volt . Előtte nem szokot t bál lenni. Újév első 
napján, ka rácsony másodnap ján volt bál. Mond juk el azt is milyen népszokásokhoz kapcsoló-
dot t tánc: farsang, a ra tóünnep , szüreti, regruta bál, keresztelő, l akodalom, sorozás. A bevonu -
ló ka tonákat c igányzene kísérte az ál lomásra, s közben táncoltak. A fonóban, lekvárfőzőben, 
d i sznótorban , egy-egy citera szólt. 

A tilalmi időben nem volt bál, nem táncoltak. Fonással, tollfosztással, szövéssel foglakoz-
tak. Gyöngyösbokré tá ra nem emlékszenek a fa luban. Arra igen, hogy 120 tagú egyházi ének-
kar volt, ame ly népdalokat is adot t elő. Nyitray Béla vezette. Tagjai vol tak a da lá rdának , mer t 
így hívták. 

A bálnak híre ment , a fonóban e lmondták . A fa luban két táncterem volt, mellette kocsma. A 
kocsmárosok vetélkedtek, hogy náluk rendezzék a bált. 

A mi időnkben két táncterem volt: Stark Dezső (a községháza mellett , jobbra) és Pu tvu-
táncterem (a vasút i átjáró mellett). Mind a kettőt lebontották. A bálba 18-40 év között iek jár-
tak. Néha betévedt egy idősebb is. Voltak foglalkozási bálok is: tűzoltó, béres bál a 
Groszlender bir tokon. 

Lány egyedül ritkán ment a bálba, csak az édesanyjával , vagy ha kikötött szeretője volt . 
Más faluból is jöttek a bálba lányok, de csak a rokonokkal . Itt nem játszott szerepet az ál lam-
határ, sokszor jöttek Lónváról is fiúk és lánvok is. Szünet minden ó rában volt, 10-15 perc. Éj-
félkor volt egy félórás szünet , akkor bálgazda megkínálta a zenészeket . A táncrendet is a bál-
gazdával beszél ték meg, amit gyakran ki is függeszte t tek. Ha a bálgazda ki akart tenni magá-
ért, töltött káposzta és ital volt a vacsora. Volt úgy, hogy a bálgazda n e m engedte , hogy a fiúk 
nótát húzas sanak a cigánnyal. A táncrendben az első helyen a csárdás volt . A következő tán-
cokat i smer tük: csárdás, tangó, ritka búza, polka, valcer, keringő, boszton, szfoksz, szlófoksz. Minden 
táncnak m e g voltak a maga lépései, a zenéje. A csárdás figuráinak a neve: kisharang, nagyha-
rang, csapás, forgás, bokázás, ugrás. A tangónak a lassú andalgó zene. Jobbra egy balra egy lépés, 
majd kilépés. A keringőnél fontos elem a forgás. 

Ha a c igányok más falusiak voltak, haza kellett őket vinni. Amikor mi fiatalok vol tunk , 
gyakori vol t a bál. A színjátszók egy-egy sz índarab bemutatása u tán bált is rendeztek. A bál-
gazda felelt a rendért . Engedélyt kellett kérni a cseh csendőrségen. Gyerekek nem lehettek a 
bálban. A zenészeknek egy héttel előtte előleget ad tak . Reggel két -három óráig tartott a viga-
da lom. N é h a a fiúk egy-egy lányt, ha az büszke volt, nem kérték fel. A petrezselymet á ru ló ha-
zament . 

A bálban il ledelmesen kellett viselkedni. Ha nem így viselkedett valaki , kitették a szűré t . A 
táncrakérés így történt: a fiú odamen t a lányhoz, „Szabad egy táncra?" Majd meghajo l t . Ha 
menyasszony t vagy férjes asszonyt kértek fel, engedélyt kértek a vőlegénytől , a férjtől is. A 
tánc befejezése után a táncost visszakísérték és megköszönték a táncot. Tánc közben volt leké-
rés. A fiú o d a m e n t a táncoló párhoz: „Szabad". 

A táncviselet a következő volt . Magyar időben (1938-1944) a magyar ruha, a fiúk csizma-
nadrágban , cs izmában, fehér ingben táncoltak, d e volt már pantal ló is, a cseh u ra lom alatt 
(1920-1938) divatba jött az estélyi. 

A fa luban cigányzenekar muzsikál t , de néha fúvószenekar játszott. Két zenekar volt: Adu 
Berti, Puli Lajos. Á cigányzenekar felállása: két pr ímás , kontrás, c imbalom, bőgő, később 
szakszafon. 

A jó táncost megbecsülték, sőt még vers is, van róla: 
/(5 táncos Béres koma, 
Nincsen párja a faluba. 

A jó táncos lányok kapósak voltak, vitték a táncba. 
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A csárdás fajai: lassú, friss, ugrás, sebes. A tánc lassú csárdással kezdődöt t . A lassúban szok-
ták riszálni a lányt. A fiú egy helyben áll, és a lányt jobbra riszálja, majd balra. Majd lassan 
gyorsult a tánc. Néha egy csárdás 15 percig is tartott. A lassú csárdás figurái: kettő jobbra, ket-
tő balra, forgás, lassú csapás. A friss csárdás figurái: csapásolás, kis harang, nagy harang, forgás. 
A frissben eleresztik egymás kezét, a férfi csapásol, a lány kis harangot táncolja. Volt olyan is, 
aki kicsapást is ismerte. Jobbra forgás után dobbant a férfi kettőt és irányt változtat a forgással 
és forog. A frissben körcsárdást is táncolnak. 

A csárdás táncolásánál a férfr a kezével a lány derekát fogta, míg a lány a fiú vállára tette a 
kezét. 

A bál befejezését az jelentette, hogy a banda indulót húzott . 
Simon Ferenccel (1928-ban született) az 1940-1950-es évek táncéletét elevenítjük fel. Nem-

csak mint adatközlő, hanem mint zenész is érdekes a véleménye számunkra . Az ő korában 
rendszerint kétévenként volt tánciskola. 1947-ben járt tánciskolába. A táncmester Dobozi Béla 
volt. Később ezeken a tánciskolákon a zenekíséretet adta harmonikával a táncosoknak. 
1944-ben a szovjet hadsereg bevonult Bátyúba is. Egy ú j korszak kezdődöt t a táncélet terén is. 
A következő alkalmakkor voltak bálok: újév, farsang, húsvét . 

A későbbiek folyamán az újévi bál maszkabál lett, szüreti, regruta bál, május elsejére, a 
Győzelem Napjára (május 9.) a nagy októberi forradalom (november 7-re) emlékére műsorral 
összekötött ingyenes bál volt. Cigányzenére és dzsesszzenére táncoltunk. A következő alkal-
makkor volt még tánc: fonó, fosztó, lekvárfőző, disznótor, keresztelő, lakodalom. 1948-ban 
megalakul a kolhoz. A fonó, tollfosztó, dörzsölő megszűnik, s vele a táncalkalmak is. Igaz úja-
kat erőltetnek a társadalomra - ezek az állami ünnepek: május elseje, győzelem napja, az ok-
tóberi forradalom, katonanap (február 23.). 

A szocialista társadalom ateista beállítása miatt az egyház háttérbe került. A tilalmi idő 
alatt bálokat rendeztek. A községben táncegyüttes alakult az 1950-1960-as években. A tánc-
együttes vezetője Benedek Béla volt . A báloknak nagy hírverésük volt: a kisbíró kidobolta, 
majd később kiplakátolták. A bálgazda szerepe megszűnik, a felelős a klubvezető lesz, ő ren-
dezi a bált. A régi kocsmák nem működtek . Stark Dezsőt elhurcolták, mint zsidót, a táncter-
mét a klub vette át. Putyu Feri meghalt a lágerben. A vasút terjeszkedése folytán a tánctermet 
lebontották, a család elköltözött. Ebben az időben gyakran muzsikált a bálokban, nemcsak 
Bátyúban. A gyerekek részvételét a bálokban az iskola tanári kara tiltotta. Számukra az iskolá-
ban rendeztek bálokat. 1954-ben megnyílik a középiskola. így az iskolában is rendszeres lesz 
a bál. 

A lányok abban az időben egyedül nem mentek bálba, elkísérték őket az édesanyák. Vi-
gyáztak a holmira. Hoztak süteményt , bort. Már nem volt meg a korcsma. A táncrendet a 
klubvezető állította össze. A szünet alatt a táncosok sétáltak a teremben. A felkérés a táncra 
nem változott. A táncost nem kisérték a helyére, hanem társalogtak vele. Ez nem volt jó, mer t 
a fiúk attól féltek rajtuk marad a lány. Lekérés volt. Néha valakin ki is fogtak, alig lépett kettőt, 
lekérték a lányt. Nem illett kalapban táncolni, részegen a bálba jönni, cigerettázni. A bál reg-
gelig tartott. Verekedésre nem emlékszem. Kimuzsikálás ebben az időben is volt. Nem volt 
kötelező táncviselet. Ünneplő ruhában jöttek a bálba. A magyar ruhába féltek jönni, senki 
nem vette fel. N e m illett rövid ujjú ingben táncolni. A talp alá valót a cigányzenészek és a 
dzsesszmuzsikusok húzták. A zenekarok öttagúak voltak. Cigányzenekar: hegedű, másodhe-
gedű, brácsa, nagybőgő, cimbalom. A dzsesszzenekar: tangóharmonika kettő, szakszafon, 
piszton, dob. A cigányzenekarban játszott: Pap Károly, Haga Vilmos, Zambó Vilmos. A többi-
ek másfalusiak. Pap Károly hegedűn, Zambó Béla cimbalmon, Haga Vilmos nagybőgőn és he-
gedűn is játszott. A dzsesszzenekar: Simon Ferenc és Lencsés Károly tangóharmonika, Rudi 
Sándor (Plehes) dob, Márkus Béla több hangszeren is játszott. A cigányzenekarok kezdenek 
kikopni vagy más hangszereket is beiktatnak. Igen, a gitár lett a divat . A dzsesszzenekarok 
feloszlottak a nyolcvanas években. A magnó, a diszkó lett a divat és a gépzene. 

Az én időmben a következő táncokat muzsikál tam és roptam: csárdás, „túltáncok", tangó, 
foksz, szlófoksz, keringő', angol valcer. A táncillem annyit változott, hogy a lányokat nem kísérte 
az édesanyjuk a bálba. A tánc után visszakísérték a lányt a helyére. 

A csárdás még divat volt az én időmben. Két részből állt: lassú és gyors . A szünet előtt min-
dig csárdást húzot t a zenekar. A bál befejezése előtt is. A lassúban a fiú fogja a lány derekát , a 
lány a fiú vállát és kettő jobbra, ket tő balra haladnak, majd lassú forgás. Itt is f iguráznak: kis-
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h a r a n g , n a g y h a r a n g , csapáso lás , bokázás . A g y o r s csárdás csak ü t e m é b e n tér el a lassútól . Ez-
zel f e j eződ ik a csá rdás . N é h a körcsárdássa l . A l assúban a férfi el is engedi a pá r j á t : bokáz ik , 
f é l fo rdu la t jobbra, fél ba l ra , m a j d forgás, d o b b a n t á s és i r ányvá l t ás . Közben jöhet a k i s h a r a n g 
és a n a g y h a r a n g . 

Bagti Ferenccel (1939-es szü le tésű) az 1960-1970-es évek táncéle té t e levení t jük fel. 
Az é n f i a t a lkoromban m á r vol t tánciskola . A táncmester négy-ö t táncot taní to t t m e g . Én a 

„ t ú l t á n c o k a t " m á r az i sko lában t anu l t am m e g a lányoktól . Tánciskolába n e m j á r t a m . A falusi 
t á n c c s o p o r t b a n t ánco l t am. A ka tonaság alatt jár tam O r o s z o r s z á g b a n , ott i s m e r k e d t e m m e g az 
orosz t áncokka l . N a g v a k ü l ö n b s é g a m a g y a r és a szláv táncok közt . Más a zene , m á s a k a lépé-
sek. A fér f iak f igurái é rdekesek : leguggolás , k i rúgás . N e m t a n u l t a m m e g ezeket a tánc lépése-
ket. 

A falusi bál jó előre k idobol t , kiplakátol t e s e m é n y volt . Tánca lka lmak : újév, f a r sang , szüre t i 
bál, r e g r u t a bál . A farsangi bál t kiszorí totta az újévi maszkabá l . A tilalmi i d ő k b e n - böjt , a d -
ven t - közve t l enü l r e n d e z t e k bált . A ha ta lom tiltotta a karácsonyi , húsvé t i és p ü n k ö s d i bálo-
kat. A z én i d ő m b e n már se be t l ehemezés , se fa r sangolás nem vol t . A locsolkodást is t i l tot ták. 
A val lási ü n n e p e k e n az i sko lában nagv ve té lkedőke t r endez t ek . A tavasz ü n n e p é n e k tün te t -
ték fel a húsvé to t . F.kkor én m á r tanár v o l t a m . A keresz te lőkben, a l a k o d a l m a k b a n táncol tak . 
Az á l lami ü n n e p e k a lka lmábó l rendez tek bá loka t . E lmarad t a fonó , a dörzsö lő . M e g a l a k u l t a 
ko lhoz , e lve t ték a fö ldeket , n e m volt hol t e rmeln i . A l ekvá r főző n a g y e s e m é n y lett, itt táncol-
t u n k is. A d i s z n ó t o r o k b a n n e m volt mu la t s ág . Volt idő, amikor t i tokban vág ták a d i sznó t , a be-
a d á s m i a t t . M i n d e n d i s z n ó b ő r t be kellett vo lna adn i , ezért é jszaka vág ták a d i s z n ó k a t . A vallá-
si ü n n e p e k e n d o l g o z t u n k , csak v a s á r n a p ü n n e p e l t ü n k , azt is t i tokban . Sokszor a k k o r is dol -
gozn i kel le t t . N e m lehetet t ka rácsonyfá t venn i . 

A z én i d ő m b e n , az 1957-1960-as években volt t áncegyü t tes a fa luban . A k l u b kere tében 
m ű k ö d ö t t , d e a ko lhoz tar to t ta fenn. Tánco l tunk kö rmagyar t , pa lo tás t és szóló m a g y a r tánco-
kat . A k l u b v e z e t ő Tar Marg i t volt , a táncokat Benedek Béla tan í to t ta . Moldova i és hucu l t áncot 
is t á n c o l t u n k . U n g v á r o n , a terület i szemlén is sze repe l tünk . 

E b b e n a z időben már n e m bálokat , h a n e m táncestéket s ze rveznek . A k l u b v e z e t ő felel a ren-
dér t , aki a zenészeke t is m e g f o g a d j a . Tilalmi időben is r e n d e z t e k bálokat , m u l a t s á g o k a t . En-
nek egy ik célja az e g y h á z há t t é rbe szor í tása . Az egyházi ü n n e p e k e t n e m ismer ték el, n e m vol t 
s z ü n n a p . 

R e n d e z t e k szakmai bá loka t is: vasutas- , tűzol tó- , spor tbál , a ra tóbá l . A zenészek a s z ínpa -
d o n já tszot tak , a te rem k ö z e p é n álltak a f iúk . A táncosok körbe táncol tak a t e r e m b e n . A nézők , 
é d e s a n y á k a terem s a r k á b a n ü l tek . A tánci l lem n e m vál tozot t . A fiú a lány előtt megha jo l t és 
„ s z a b a d e g y t ánc ra" s z a v a k k a l táncba vi t te . Lekérés volt . Az jött d iva tba , h o g y a t ánc u t án a 
fiú n e m kísér te he lyére a lányt . Ez nem vol t jó, mer t néha egy lány rajta m a r a d t egy estére . A 
n e h é z t áncosoka t n e m vi t ték táncba. Ezek pe t rezse lymet á r u l t a k - járta a szólás . H a m a r o s a n 
h a z a m e n t e k . A tánc s z ü n e t é b e n beszélget tek, sétál tak. Vár ták a k ö v e t k e z ő t ánco t . 

M i n d e n t áncnak m e g v o l t a k a m a g a lépései . Abban az i dőben a köve tkező t áncoka t rop ták : 
csárdás, „ tú l t áncok" , tangó, keringő, angol keringő, fox, szlófoksz. H a vo l tak ka tonák v a g y o roszok 
a bá lban rá-rá h ú z t a k egy-egy hucul , kozácsok , h o p á k táncot . 

Az 1960-as évek elejére m e g s z ű n t e k a c igányzenekarok . A d z s e s s z z e n e k a r o k jöttek d iva t -
ba. T ö b b jó zenész vol t a f a luban : S imon Ferenc, M á r k u s Béla, M á r k u s Endre , Lencsés Károly 
- t a n g ó h a r m o n i k á n já tszot tak. M á r k u s Béla több hangsze ren is játszott . Többször játszott itt a 
Bá tyúból e l s zá rmazo t t Laka tos Aladár, Z a m b ó Vilmos. 

Az én i d ő m b e n a t á n c r e n d b e n gyakor i vo l t a csárdás . A m a g y a r csárdás két részből állt: las-
sú és g y o r s . N á l u n k a ké t lépéses csárdást táncol ták: jobbra ket tő , balra kettő. A l a s súban is fi-
g u r á z n a k : kisharang, nagy harang, csapásolás, bokázás, riszálás, kicsapás. A férfi f igurá i : bokázás, ki-
csapás, riszálás, kisharang, nagy harang, keresztező. A n ő f igurái : kis harang, nagy harang, bokázás, 
keresztező. A csárdás a lap lépése i : ket tő jobbra, ke t tő balra.2 Ma jd jön a forgás , e lőbb jobbra , 

2 Kisharang, nagyharang - a csárdás két figuráját értjük alatta. Nevét onnan kapta, hogy a mozgás ha-
sonló a harangéhoz. A harang nyelve balra-jobbra mozog. Az alak, mint minden csárdáslépés, balra 
indul. Kis harang: A fiú balra kezd, a lány jobbra. Egymás kezét fogják vagy eleresztik. Szembe állnak 
egymással. A test balra dől, hal láb kirúg, jobb láb helyben két csárdás alaplépés. Nagy harang hason-
ló a kis haranghoz, csak nagyobb a kirúgás. Jobb láb a bal előtt keresztbe, ballal két csárdáslépés 
helyben. Ezután a figura jobbra indul. Jobb láb a bal elé, míg a jobb lábbal helyben két csárdás lépés. 
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majd dobbantás , fo rgás balra. A kis ha r ang lépési: a bal láb helyben mozog , m í g a jobb lábbal 
lábujjhegyen ket tő jobbra, ugyanez balra. Ugyanez a n a g y h a r a n g csak n a g y o b b lépésekkel. A 
csapásolásnál a férfi a kezébe csap, ma jd a következő ü t e m b e n a cs izmaszárra vagy térdére , 
combjára . A lány a d d i g figurázik. A kicsapás és kiforgatás is volt a lassúban. A férfi egy hely-
ben m o z o g és hol jobbra, hol balra riszálta a táncosát. A keresztelő lépeseit is ismerték. A férfi 
és a táncosa a keresztlépéseket ü t emre táncolja a táncosával . A csárdást a t áncrendben megfe-
lelően húz ták . Rendszer in t a szünet előtt játszottak egy ropogós csárdást. Ada tköz lőm szerint 
c igányzenekar 1958-ban játszott utoljára. 

Az 1995-2005-ös évek táncéletét Demjén Erzsébettel (1985-ös születésű) elevenít jük fel. Az 
iskolában népra jzórán tanulták a csárdás alaplépéseit . Tánciskolába n e m járt. A m o d e r n tán-
cokat a d iszkóban tanul ta meg. A táncalkalmakat ma d i szkónak nevezik. A bál helyett ma m á r 
a d i szkóban táncol az if júság. Diszkót heti háromszor rendeznek: péntek, szombat , vasá rnap . 
Ezen kívül r endeznek m é g diszkót: újévre, Valentin-napra, nőnapra , húsvé t ra , pünkösdre , ka-
rácsonyra, szilveszterre. A következő táncalkalmakon d iszkózene szól: fa rsang , szüret a lma, 
Mikulás Szilveszter és regruta bál . A lakoda lmakban éjfélig csárdást és a nyolcvanas évek 
„klasszikusai t" játsszák a diszkósok. Éjfél után m o d e r n d iszkózene szól. A tilalmi időből, csak 
a nagypén tek az egyet len nap, amikor nincs diszkó. 

A táncalkalmakat a hirdetőtáblákon közlik. A táncalkalmakat a klubban, kávézókban (amit 
d i szkókluboknak is hívnak) tartják, ahol le is lehet ülni. Nyáron a táncot a d i szkóklub u d v a -
rán is rendezik. Egy táncalkalmon 200-300-an is részt vesznek. A d i szkóklubokban a helyiség-
től f ü g g a táncosok száma. A résztvevők körben állva táncolnak, 5-15-en a lkotnak egy kört. A 
fiatalember „Szabad" kifejezéssel kéri fel a lányt. Lekérés van . Ma már fe lborul tak az illem 
szabályai . A fiú „köszönöm"-mel fejezi be a táncot, míg a lány „szívesen"-nel válaszol. A tánc-
alkalmak reggel 2-3 óráig tartanak. A lányt az kíséri haza , akivel este sokat táncolt . A lányok 
m a g u k is mennek a bálba, a fiúk is meghívják . A f iúk egyedül is táncolnak, kört alkotnak, a lá-
nyok is táncolnak egyedül . 

Az öltözetnek nincsenek követelményei . A jelszó „Minél fe l tűnőbb". Ma a lányok minél 
többet m e g akarnak mutatni magukból . A legények úgy öltöznek, mint máskor ü n n e p n a p -
okon. 

N e m zenekar, h a n e m „Dj" (a Didzsé) szolgáltatja a zenét , számítógéppel , hangfalakkal , 
fényhatással , „ lézershow"-val . 

A zenészeket a k lubvezető vagy a kávéház tu la jdonosa fogadja fel. A d iszkódalok szövegét 
tánc közben a fiatalok éneklik, s ikoltoznak, fü tyü lnek az ismertebb da l lamokra . Van, amikor a 
d idzsé kikapcsolja a számítógépet , csak a táncosok éneklik és dúdol ják a da l lamot . 

Az utolsó húsz évben időben nagyon sokat változott a falu tánczenéje. El tűntek a cigány-
és dzsesszzenekarok. 

Az adatközlő a következő táncokat ismeri: csárdás, keringő, a d iszkózenére a maga kigon-
dolt lépéseire táncol. 

A diszkóban n e m játszanak csárdást , csak diszkósított vál tozatokat . Kettesével táncolják. 
Alaplépése kettő jobbra, kettő balra, majd forgás, amelyeket modern lépések tarkí tanak. Tánc 
közben bekiabálják a fiúk: Ihaj! Csuhaj! A fiú a lány derekára teszi a kezét, a lány a fiú vállára. 
N é h á n y lépés u tán forognak jobbra, majd balra. A tánc ü t e m e gyors. A lassú csárdás fogalmát 
nem ismerik, sem a n n a k figuráit. Többen körbe fogóznak és úgy csárdásolnak, ez gyakori . 

Nincs hölgyválasz . A baráti körben lány is hívja a fiút táncolni. 
Bátyúban a lemezlovasok a következők: Valla Mityu, Huz ina István, Győrf i Dávid. N é h a 

más községek lemezlovasai is d i szkóznak a Bátyúi Művelődés i Házban. 
* 

A gyűj tésben segí tségemre volt, hogy az 1950-es években, mint e falu szülötte, rop tam a 
táncot a l akoda lmakban és a bálokban. Gyermek- és legénykoromban a falusi élet nyi tot tabb 
és összetar tóbb volt . Jobban ápol tuk hagyománya inka t . Kötelességünk lenne értékeinket to-
vábbvinni - ez a csárdás . Nemcsak teleházra, hanem táncházra is szükség lenne, ahol néptán-
caink és népda la ink tovább élnének. A diszkó betörésével a lakodalmakba - meghal t a népda l 
is. Nincs együt téneklés . Az idősebbek ki lettek zárva a közös mulatásból . 

Az eltelt száz év alatt t izennégyszer vol t itt hatalomváltás: népek jöttek és mentek . Milyen 
hatással volt ez nép t áncunk fejlődésére. Megjelentek-e idegen elemek? Sajnos igen. A cseh 
u ra lom alatt táncolt táncokat elfelejtették, d e a „ túl táncok" itt marad tak . Az orosz táncok ha-
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tással vo l t ak a m a g y a r csá rdás ra is. Ez v o n a t k o z i k az ö l töze tekre és a l épésekre . Egy-két s ima 
lépés o r o s z táncokból : a fiú bokázása k ö z b e n a lány fogja a fiú de reká t , és k ö r ü l f u t raj ta . A 
k ö r c s á r d á s n á l a l ányok fe lü lnek a f iúk kar já ra és így f o r o g n a k . Megje lennek a kivarrot t ken-
d ő k lajbi u j jában, a l ányok ha jában a k ü l ö n b ö z ő m ű v i r á g o k . 

Fe lvázo l t am az t a z u ta t , melyet m e g t e t t ü n k nemzet i k inc sünknek e lvesz tése során a csár-
dás tó l a d i szkó ig . M e g kel lene tenni m i n d e n t , hogy g y e r m e k e i n k sz ívében t ovább él jenek 
n é p d a l a i n k és n é p t á n c a i n k . De mi a já rha tó ú t . Ha sokáig t o p o g u n k , n e m lesz, aki meg tan í t sa . 
Ú g y g o n d o l o m itt az iskolánaj , a m ű v e l ő d é s i házaknak ke l lene lépni . Remél jük a d i szkóőrü le t 
csak á tmene t i ko r szak lesz, és v isszajön a c sá rdás és a k lassz ikus tánc. 

Bagu Balázs 

Az ápítőáldozat Dévától Gobelsburgig 
Épí tőá ldoza t . A középiskola i t a n u l m á n y o k alapján m i n d e n k i n e k u g y a n a z jut eszébe erről 

a szóról : a bal ladabel i K ő m í v e s K e l e m e n n é t férje és t i zenegy k ő m ű v e s t á r s a megöl i , h a m v á t 
Déva v á r á n a k m é s z é b e keveri , hogy a z v é g r e megál l jon, és ne omol jon le n a p m i n t n a p . Ezt a 
kegye t l en szokás t az őskor tól k e z d v e a lka lmaz ták , és egészen a kora ú jko r ig meg ta l á lha tó bi-
z o n y o s népekné l (persze , ekkor m á r n e m ember t á ldoz tak) Japántól E u r ó p á n át egészen 
Dé l -Amer iká ig . A s z o k á s ta lán abból i n d u l t ki, hogy az e m b e r k é z alkotta é p ü l e t e k m e g z a v a r -
ják a t e rmésze t rend jé t , felbőszítik az i s teneket , szel lemeket , a túlvilági l ények tehá t igyekez-
tek le romboln i az épü le t eke t . Az e m b e r e k , hogy elkerül jék, f á r adságos m u n k á v a l fe lhúzo t t 
épü le t e ik pusz tu l á sá t , fe lá ldoz tak va lami t , ami hozzá juk tar tozot t , s z í v ü k n e k kedves vol t . 
Minél n a g y o b b (pa lo ták , t emp lomok) , v a g y hasznosabb (gátak) volt az épü le t , anná l ér téke-
s e b b á ldoza t r a vol t s zükség . A nagy, h a t a l m a s épü le t ekhez r égebben m i n d i g e m b e r t á ldoz tak 
föl, á l t a l ában k i sgye rmekeke t , vagy nőke t . Az á r ta t l anságot megtes tes í tő k i sgye rmekek , illet-
v e a z a n y a s á g o t j e lképező nők rende lkez tek ugyan i s a l e g n a g y o b b va rázse rőve l , ők vol tak a 
l ega lka lmasabbak az é p í t m é n y m á g i k u s véde lmére . Később az t án ez a kegye t l en szokás eny-
hü l t , így i nkább á l la tokat (kutya, kakas , v a g y ló testrészei) , é lelmet , haszná la t i t á rgyaka t , 
v a g y ember i hajat , k ö r m ö t haszná l tak a z emberá ldoza t k ivá l tására . Sokszor a z e m b e r á rnyé -
kát á l d o z t á k fel: kákából készül t r ú d d a l bemér t ék az e m b e r á rnyéká t , s azt te t ték bele a falba. 

Egy e m b e r fe lá ldozása m i n d i g n a g y hírér tékkel bír, é p p e n ezért nem is c soda , hogy a n é p 
sok he lyen (így E u r ó p á b a n is) megörök í t e t t e az á ldozat (és hozzá kapcso lódóan n e m e g y s z e r 
az á l d o z a t o t vég reha j tó személy) t r ag ikus sorsát , ma jd s zá jhagyomány , m o n d a , bal lada for-
m á j á b a n t o v á b b a d t a a későbbi gene rác ióknak . A n é m e t r oman t ika és a n e m z e t i megú ju lás i 
m o z g a l o m k ia lakulásáva l egy időben jött létre a népra j z , m i n t önál ló t u d o m á n y á g , a m e l y 
í rásba foglal ta az egy o r szágon belüli t á r s ada lmi rétegek, népcsopo r tok szokása i t , h i ede lem-
vi lágá t . A n é p r a j z e l ind í tó inak számí tó H e r d e r és a G r i m m tes tvérek n y o m á n m i n d e n o rszág-
ban (így M a g y a r o r s z á g o n is) megje len tek n é p r a j z t u d ó s o k , akik fel jegyezték e m e tör téneteket . 
A K ő m í v e s Ke lemenné rő l szóló ba l lada e lőször az Erdélyi János által 1848-ban szerkesz te t t 
Népdalok és mondák c í m ű népköl tés i g y ű j t e m é n y b e n kerül elő, ot t is csak t ö r e d é k b e n . Szövegét 
ifj. A lmás i Sámuel k ü l d t e be Erdélyből (va lósz ínűleg Háromszékbő l ) . 1 

Ugy rakják, ugy rakják 
Magas Déva várát, 
Tizenkét kőmives, tizenkét kőm ív es. 
A mit délig raknak, 
Dél után mind lelmll. 

A legtel jesebb ba l l adavá l toza to t Kriza János (1811-1875) gyű j tö t t e az e rdé ly i U d v a r h e l y -
s z é k b e n . Kriza a ba l l adá t az 1863-ban k iado t t népköl tés i g y ű j t e m é n y é b e n , a Vadrózsákban tet-
te k ö z z é Ko lozsvá ron 2 . Ez a legteljesebb, székely nyelvjárási vá l toza t . A g y ű j t e m é n y h e z kap-
cso lód ik a m a g y a r népra jz i élet fe lé lénkülése , az első k o m o l y m a g y a r o r s z á g i népra jz i vita: a 

1 Erdélyi /rfnos: Népdalok és mondák 111. Pest 1848. 
2 Kriza jános: Vadrózsák. Székely népköltési gyűjtemény. Kolozsvár 1863. 
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